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To Reodéfs

Someone said, “ldioms make up half of the
Chinese language.” This sentence may seem to be
somewhat exaggerative, but, idioms are indeed a
beautiful flower in Chinese. Being concise, distinct
and vivid, it has profound cultural connotations
and showcases the wisdom of Chinese language.
However, foreign friends learning Chinese often
feel, “Though idioms are interesting, they are
incredibly difficult to learn!” Do you also feel this
way? Do you have mixed feelings towards idioms?

Then, read this series of books!

The idioms in this series are classified into
the following categories: idioms about “Emotions”
and “Marriage” ; idioms about “Occupations”
and “Study” ; idioms about “Scenery” and

“Appearance” . There are many sub-categories
under each general classification, like idioms under
the category of emotions are further classified into
those describing happiness, describing sadness,
describing regret, and describing surprise... You
can refer to the table of contents to find whatever
category you want to learn about.

Each entry is provided with pinyin, explanations
and translations, which tell you not only the literal
meaning of each character in an idiom, but also the
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meaning of the idiom as a whole; and the practical

sample sentences and short dialogues tell you how
to use them in the real linguistic context. Some
idioms are marked commendatory or derogatory
to help you know the emotional attitudes they
stand for; some idioms are provided with vivid
illustrations, so as to give you a more intuitive
understanding of them.

Are you still hesitating at learning idioms?
Open this book, and maybe you will be able to

speak a few idioms very soon. Try it, now!




K yutaTtesno

B Kutae rosopsArT, «[10/10BMHa KUTAUCKOro A3bIKa -
dpazeonorusambi». ITO BbIpaXKeHUE MOXKET BbIr1A4eTb
HECKO/IbKO NpeyBe/IM4eHHO, HO He/Ib3A CMOPUTL C TeM,
4TO Pppas3eonorua AenNCTBUTENbHO AB/NAGTCA Haubonee
KPacO4YHOM CTOPOHOM KUTAMUCKOro A3blKa: OHa
NAaKOHU4YHA, APKa U 06pa3Ha, Hano/IHeHa KY/bTYPHbIMU
CMbIC/IaMU, OTPAXKaeT MyApPOCTb KUTAUCKOMU Ky/IbTYypbl.
MHOrue HHOCTpaHHbIe APY3bA, U3yHatoLMe KUTAUCKUMA
A3bIK, CXOAATCA B TaKOM MHEeHUU: «Kutamckan
¢pa3eonorua o4eHb UHTEPECHA, HO U O4€Hb TpyAHa»!
Ay TebA, yBa)kaemblii YuTaTeib, BO3HUKAO Takoe
4yyBCTBO? Kutanckasa ¢ppaseonorus BbidbiBaeT y Teba
Nt060Bb U HEHABUCTb OAHOBPEMEHHO?

Toraa 3ta cepua nocobui kKak pas gaAa Teba!

B HacToAwen cepun ppaseonorusmol
CrpynnupoOBaHbl NO TEMATUHECKOMY NMPUHLMUNY:
3TO Bblpae€HWUA, OnNUcbiBaoLWMe smoumu, 6pak u
cemMenHble OTHOLWEeHUA, paboTy, y4eby, oKpyxatoLwui
MWP U BHELWHOCTb YesnoBeKa. Kaxabli U3 AaHHbIX
TemaTtudeckux 6/10k0B NoApas3AeNAeTCca Ha OTAe/IbHble
MUKpO6a0KU, Hanpumep, ana $pas3eonorusmos,
ONUCHIBAOWMUX 3IMOUUU, 3TO dpa3eosnormsmel,

onucbiBawwmue pagocTtb, orop4yeHue, packasaHue,

yauBaeHue... YA00HbIA TeMaTU4eCKuii ykasarte b B




Or/1aB/IEHUN NMOMOXET BbICTPO HaUTU UHTEPEeCYIOLLUM

TebAa ¢ppaseonorunsm.

B nocobuu gaa kaxpgoro ¢paszeonormsma
npuBeAEHbl TPAHCKPUNLUA, NEPEeBOs U KOMMEHTapUiA,
4TO NO3BO/IAET NOHATb HE TO/IbKO OTAE/ibHble
3HAaYeHUA coCTaB/ALWUX Ppa3eoormusm
nepornm¢pos, HO U COBOKYNHOE 3Ha4YeHue BCero
Bbipa)keHuna. Nocobue 6orato uaawcTpaymen u
npumepamu, B TOM YUC/€ U MUHU-AUAN0OTAMKU, C
NMOMOLWbIO KOTOPbIX MOXHO /1€rK0 NOHATb, Kak
ynotpebaaTb $pa3eonornsmol B XUBOU peun. /A
HEeKOTOpbIX GPpa3en/0rM3MoB NpuBeAeHbl NOMeTbl
"monoxutenbHaa okpacka" u "oTpuyartesnbHan
OKpacka", oTpaxkawuue OueHOYHYI0 KOHHOTAaLMUIO
Bblpa)keHusa. [nA pAaga ¢ppa3eo/s10rM3mMoB npmeeseHbl
06pasHble UANKCTPaLUK.

®pa3eonorua KUTAaMCKOro A3blka BCce ewe
KaeTtcAa Tebe TpyaHOWU? TIpOYTHU 3TY KHUTY, U

TOrAaa KUTamckme ¢ppas3eo/siorm3mMbl CTaHyT TBOUMU

HaCTOALWMMU APYy3bAMMU!
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